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INTRODUCTION



Introduction

Lexicography is the theory and praclice of making dictionaries
(Crystal, 1988: 108). Early dictionaries were prepared befors knowledpe
about lunguage had become systematized. Early lextcographers were
considered mere  practitioners of an art rather than scientists, as they
depended on  guesswork and intuition in forming definitions. Their attitude
wag ane of legislation because any languags nsape must be udged either as
correcl o incorrect (Halsey, 1987 533).  However, through the vears,
lexicography has become u well-cstablished discipling which has its own
praciices and rules, In fact, the main aim of lexicography is the compilation
and production of dictionaries that uim ar defining words as well ag giving

di{ferent kinds of linpuistic information.

1- Rationale for the Research

It is well-known that classical Arabic is very ich in its vocabulary
and meamngs and many ancient Arabs took pride in this fact, Thus, many
linguists colleeted the vocabulary of the Arabic language and began the
process of compiling dictionaries, They began with concise silhject
dicliunaric.s about particular lopics such as “trees” and “horses” and then
moved on o general ones. Thus, Arabs were among other pionecrs in this
field such as Somaryans, Babelonyans, - ancient Chinese, and ancient
Indians. Then, the Western world began to follow in their footsteps. Bul,
in spite of this, this science lagged behind in the Arab world while it

continued to progress in the west,

Arabic dictionaries, whether old or new, have many disadvantages
such as obscurity and circularity. Also the information found in (hem
usnally cemplement each other. Moreover, incompicte information in a

given dictionary can be found. In fact, no serious attempts were nmade to



improve them or to compile modern Arabic dictionanes based on proper
maodern linguistic and texicographic bhascs and to present full mformation
about words and their meamngs, Thercefore, there 18 a need for npdated
monolingual Arabic dictionaries are necded as Arabs are in desperatzs need

uf this kind of informalion about their language.

2- Liimitations of the Research

In ths research the “Oxford Advanced Leamers’ Dictionarny™
(henceforth OALDY and the “Longman Dictionary of Contemperary
English” (henceforth LDOCE) are taken as models of gpod mdnnlingual
English dictionaries and the varous kinds of linguistic information and the
method of presenting them, using proper lexicographic principles, are
analvzed. Then, “Moheet Al-Moheet”, “Al-Waseet™ :and “ldah Mokhitar Al-
Sthah” are taken as  examples of Arabic Dictionarics, and again the
linguistic information found 10 them and the methods in wlich they are
presented  are  analyeed, but this time with the aim of indicating the
incongistency and the deficiencies found in the three dictionanies. So that,
these weak points can be remedied using the principles of FEnglish
lexicography. Then, in the end, an Arabic entrv is rewntten by the
researcher as a model for other lexicographers. In this model, the principles

of Lnplish lexicography arc applicd.

| 3- Plan of the Research -

The first chapter of the research deals with some of the theoretical
aspects of iexicography such as itz definivon, rypes of dictionaries, and
some  techmiques incorporated in lexicography. Finally, the history of

English and Arabic lexicography is brielly presented

In the second chapter, twe Lnglish monolingual dictionaries; the
“Oxford Advanced Leamers” Dictionary™ (OALD) and the “Longman
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Dictionary of Contemporary English” (LDOCE) wall be analyzed in terng
of all kinds of linguistic informaton such s definitions, pronunciation,
grammear, coliecations, tdioms, exaniple sentences, illustrations. and
information of usage to show  that the two dictionaries are consistent and
present detailed information that 15 hasad on modem Tanguage corpora, and

the proper principles of lexicopraphy are applied,

In the third chapter, three monolingual Arabic dictionanes will be
compared which are “Mohcet Al-Moheet”, “Al-Waseet”, and “Idah
Mokhtar Al-Sihah™ This will be donc by analyzing all kinds of linguistic
information such as  defimtions, pronunciation, grammar, collocations,
idioms, example sentences, iHustrations, and infonmation of usage, io
provide a descriptive account of them, so the delTerences among them and
their weak points would become clear. Ag aresult, the analyzed models of
English dictionaries are utilized so modem Arabic ones can be compiled
based on the lowicographic punciples found in the former. Then, in a
supplement to the dissertation, the whole section of the letter /5/ 15 rewriiien

using the pnnciples of English Iexicography.
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Chapter One
Theozretical Framework

1. Introduction

This chapter deals with the theoretical framework of lexicography. it
aims  at making the readers understand the meaning of the two terms
“lexicography” and “lexicology™, types of dictionaries, the basic linguistic

prinezples involved in compiling dictionaries, and finally, the history of

English and Arabic lexicography.

2. Lexicography and lexicology

When lexicographers deal with words and their arangement in
dictionarics, they actually deal with the lwo terms “lexicography™ and

“lexicology™ Therefore, the meaning of these two terms must be clarified,

Sherman (1973: 39} defines “lexicography” by stating that it includes
both a theoretical aspeet which is a group of theoretival fundamentals that
control  texicographic work, as well as a practical aspect which is the actual
precess of compiling dictionaries. However, “lexicology” is defined as a
Lranch of linguistics which deals with words with regards to their form,
meaning, and lexical relations to other words. Therefore, “lexicology™ cun
be divided into “morphology” which sindies the form of werds, and

“semantics” that deals with their meanings and lexical relations.
Moreover, “lexicopraphy™ is considered by Asher (1994 : 36) to be a
practical art and not a science, while “lexicology™ is considered a branch of

linguistics which smdies words with respect to forn, meaning, and lexical

relations.

Finally, Platt {1996 : 214) defines “lexicography” as the process of

comptling dictonartcs, while “lexicolopy™ is the study of vocabulary ttems



